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Résumé de l'article
Les institutions de la Communauté européenne, situées en Belgique, doivent
composer avec plus de 9 langues de travail. De ce fait, le travail de traduction
effectué dans ces institutions constitue la majeure partie de l'activité de
traduction en Belgique. Cet article présente les différentes institutions de la
Communauté et l'activité de traduction qui s'y déroule.
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